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مقدمه

بیش از یک دهه از چاپ اول کتاب عروض و قافیۀ عربی در انتشارات سمت می گذرد. آن زمان مؤلف دو هدف 
عمده را از تألیف کتاب دنبال می کرد: نخست به دلیل این که برخی از علاقه مندان به عروض تطبیقی قادر 
به استفاده از کتاب های عروض به زبان عربی نبوده و نیستند، در کتاب سعی شده بود که مطالب عروض و 
قافیۀ عربی به زبان فارسی در اختیار این علاقه مندان قرار گیرد. به ویژه برای کسانی که علاقه مند به مباحث 
تاریخی عروض فارسی هستند، دانستن عروض عربی از الزامات کار به شمار می آید. به خاطر دارم که استاد 
ابوالحسن نجفی مرا در انتخاب زبان فارسی برای کتاب تشویق نمود و انگیزۀ اصلی برای تألیف عروض عربی 
به زبان فارسی از جانب ایشان بود. با توجه به پیوند عروض فارسی سنتی با عروض خلیل بن احمد، کوشیدم 
تا حد امکان آن کتاب بر مبنای عروض خلیل بن احمد باشد تا از این طریق مخاطب فارسی که در جستجوی 
مباحث تاریخی عروض فارسی و عربی و شباهت ها و تفاوت های این دو است، بهرۀ کافی ببرد و در میان 
تفاوت های روش عروضیان جدید و عروض خلیل دچار سردرگمی نشود. از سوی دیگر بر این باور هستم که 
عروض خلیل، برای توصیف ویژگی های وزن شعر عربی بعد از گذشت ۱۲۰۰ سال همچنان کارآمد است و 

اغلب نیازهای معلمان و متعلمان عروض را برآورده می سازد.
دوم این که کتاب به هدف آموزش عروض عربی برای دانشجویان زبان و ادبیات عربی در مقطع کارشناسی 
نوشته شده بود، همچنین برای کسانی که قصد دارند عروض عربی را به صورت خودخوان بیاموزند. از این رو 

تمرین های متعدد در پایان هر درس گنجانده شده بود.
با تدریس کتاب در طول سالیان متمادی، نقاط قوت و کاستی های آن به مرور آشکار شد، به ویژه تجربۀ 
تدریس مجازی در دوران کرونا باعث بازنگری جدی در روش تدریس گردید، زیرا باید برای هر جلسه فایل 
جداگانه ای آماده می کردم تا کار تدریس در فضای مجازی را تسهیل کند. به خاطر دارم که در هنگام شروع 
اجباری دورۀ مجازی تدریس عروض، به شدت نگران تفهیم مطالب آن بودم، زیرا در کلاس های حضوری 
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بخشی از وقت صرف حل تمرین ها و تقطیع شواهد شعری می شد و بسیاری از اشکالات دانشجویان از همین 
طریق برطرف می گشت، به طوری که می توان عنوان کرد کلاس های عروض نگارنده، غالباً به صورت کارگاه 
برگزار می شد تا از طریق تکرار و تمرین، مطالب در ذهن دانشجویان تثبیت شود. حال که به ناچار باید به 

فضای مجازی کوچ می کردم، تمام تلاشم این بود که کلاس وجهۀ کارگارهی خود را از دست ندهد. 
آن زمان به صرافت افتادم که یکی از یافته های خودم را که سال ها قبل به صورت مقاله عرضه کرده بودم، 
به صورت کاربردی درآورم و آن مقولۀ «ممیّزهای وزنی» و «جوازهای وزنی» بود. هنگام تدریس در ابتدای هر 
بحر در ضمن یک جدول، ممیزهای وزنیِ بحر و در جدول دیگری جوازهای وزنیِ آن بحر را معرفی می کردم. 
در ضمن تدریس که سه نیمسال آن را تجربه کردم، متوجه شدم که اغلب دانشجویان از طریق این دو جدول 
واقع  بحر  هر  عروضی  رکن های  بر  که  است  تغییراتی  همان  که  عروض  مشکل  بزرگ ترین  بر  بحر،  هر  برای 
می شود و در عروض خلیل به زحافات و عله ها مشهور است به خوبی فائق می آیند. اکنون می توانم عنوان کنم 
که تفاوت این کتاب با نسخۀ قبلی آن و با هر کتاب عروض عربی، تبیین تغییرات رکن ها از طریق نظریه ای 

است که نگارنده خود آن را طرح کرده و در این کتاب به صورت کاربردی درآورده است. 
مباحث و مطالب کتابی که پیش روی خواننده است بر این امر گواهی می دهد که این کتاب در مقایسه با 
نسخۀ قبلی، آن قدر متفاوت است که به قطع و یقین تألیف جدیدی به شمار می آید. باید اعتراف کنم که زحمت 
آماده سازی این کتاب، از زحمت تألیف کتاب قبل بیشتر بوده است و علاوه بر آن که پشتوانۀ حدود ۲۰ سال 
تدریس را با خود دارد، زمان و انرژی بیشتری نیز صرف آماده کردن آن شده است و مطالب هم روشمندتر از 

قبل و هم با تفصیل بیشتری بیان شده است.
یادآوری می شود که درس عروض و قافیۀ عربی تنها در مقطع کارشناسی به ارزش دو واحد تعریف شده 
است و مسیر آشنایی دانشجویان زبان و ادبیات عربی با این دو علم در طول تحصیلشان از کارشناسی تا پایان 
دکتری همین درس دو واحدی است. همچنین پروندۀ این درس در مقطع کارشناسی در ابتدای یک نیمسال 
باز و در پایان همان نیمسال بسته می شود. بنابراین معلومات دانشجو و نگاه او به این دو علم در همان مدت 
کوتاه شکل می گیرد. از سوی دیگر عروض و قافیه از علوم ادبی مهم و تأثیرگذار در ضمن منظومۀ علوم ادبی 
به شمار می آید و نقد یک اثرِ منظوم بدون توجه به موسیقی آن، به ویژه موسیقی خارجی (عروض) و موسیقی 
کناری (قافیه) کامل نخواهد بود و این امر بیانگر اهمیت کاربردی این دو علم در ضمن دیگر علوم ادبی است.
شایان ذکر است که از دیر باز علم عروض عربی به دلیل داشتن اصطلاحات پیچیده و متعدد، مورد انتقاد 
بوده و این موضوع آموزش این علم را هم با چالش مواجه کرده بوده است. اگر هدف کتاب تنها تعلیم عروض 
مهجور  اصطلاحات  از  بسیاری  از  می شد  عروض،  علم  به  کاربردی  نگاه  با  بود،  عربی  دانشجویان رشتۀ  به 
و کم کاربرد صرف نظر کرد تا ذهن عروض آموز کمتر دچار سردرگمی شود. اما با توجه به این که این کتاب، 
مخاطبان ایرانی و علاقه مندان به عروض عربی را که قادر به استفاده از کتاب های عروض به زبان عربی نیستند 
نیز مد نظر داشته است تا از طریق این کتاب عروض خلیل را بشناسند، به همین دلیل سعی شده است که میان 

اصطلاحات کاربردی و اصطلاحات مهجور تفکیک ایجاد شود. 
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هرچند بخشی از دشواریِ علم عروض به دلیل آن است که دانشجو یک باره با علم جدیدی مواجه می شود، 
پس باید کوشید که این علم به صورت کاربردی ارائه شود و با ممارست بسیار و تقطیع شواهد متعدد در هنگام 
تدریس و نظارت بر حل تمرینات هفتگی، اصطلاحات پرکاربرد و قواعد مهم عروضی در ذهن مخاطب تثبیت 
شود. اما نباید فراموش کرد که دلیل دیگرِ دشواری علم عروض عربی به ذات آن بازمی گردد، به طوری که 
ویژگی های وزنی شعر عربی در مقایسه با دیگر نظام های وزنی، متنوع و گسترده است و توصیف این ویژگی ها 
و آموزش قواعد حاکم بر آن ها نیز گسترده است. به طور مثال «تقفیه و تصریع» از مباحث دشواری است که 
به دلیل اهمیت آن، نمی توان از آموزش آن صرف نظر کرد. بنابراین استادان عروض با کاربردی کردن این علم، 

می توانند دانشجویان را علاقه مند کنند تا با علاقه و شکیبایی بر پیچیدگی های آن فایق آیند.
منظور ما از کاربردی کردن عروض آن است که به دلیل محدودیت های زمانی، برای آموزش این علم در 
کنار علم قافیه در ضمن یک نیمسال، بر اوزان بسیار پرکاربرد (سه ستاره) و پرکاربرد (دو ستاره) در شعر عربی 
کید کنند، به هر حال از وزن های ستاره دار فراتر نروند و از بحرها و وزن های کم کاربرد صرف نظر نمایند.  تأ
همچنین از آموزش زحافات و عله های کم کاربرد که باعث انباشت اصطلاحات دشوار می گردد چشم پوشی 
کنند. در این کتاب برای تشخیص وزن های کم کاربرد از دیگر وزن ها، با علامت ستاره میزان اهمیت وزن ها 
مشخص شده است. همچنین با علامت ستاره جواز های وزنی پرکاربرد نیز قابل تشخیص است. وزن های 
کم کاربرد و نیز جوازهای وزنی کم کاربرد با عبارت [برای مطالعۀ بیشتر] مشخص شده است که اخلالی در 
تمرکز  آموزه ها  و  مطالب  کدام  بر  تدریس  در  که  بداند  کتاب  مدرس  و  نشود  ایجاد  اساسی  مطالب  آموزش 
بیشتری داشته باشد. هرچند می دانم که این سطح بندی، تسلسل مطالب را به ویژه در ذکر وزن های هر بحر، 

اندکی دچار آشفتگی کرده و مطالعۀ کتاب را برای متخصصان عروض دشوار می کند.
در عرضۀ مطالب برای آموزش عروض سلیقه های مختلفی وجود دارد، به ویژه در سدۀ اخیر کسانی بوده اند 
که بدون مخالفت اساسی با عروض خلیل، روش های متفاوتی را در پیش گرفته اند. به طور مثال در تقدیم و 
تأخیر بحرها و نیز در گزینش برخی مطالب و حذف مطالب دیگر، ملاک های مختلفی را در نظر داشته اند. 
در این اختلاف سلیقه ها هر روشی در مقایسه با دیگر روش ها، ممکن است محاسنی و معایبی داشته باشد. 
این کتاب که پشتوانۀ بیست سال پژوهش و تدریس را با خود دارد، کوشیده است که در ارائۀ مطالب، از این 
تجربه بهره ببرد و به همین دلیل این کتاب نسبت به نسخۀ قبلی آن کاملاً دگرگون شده و در لباس جدیدی 
ارائه شده است. هرچند یکی از عیوبی که ممکن است بر کتاب گرفته شود، تکرار برخی مطالب و عبارات 
گاهانه صورت گرفته است. به طور مثال تغییرات رکن ها  در ضمن مباحث مختلف است، اما این کار غالباً آ
علاوه بر این که در ضمن یک فصل مستقل آمده است، در جای جای کتاب هنگام مواجهه با یکی از تغییرات، 
اعم از ممیز وزنی یا جواز وزنی، در ضمن وزن بار دیگر تکرار شده است تا نیازی نباشد که عروض آموز به 
صفحات قبل بازگردد. هدف از این تکرارها این بوده که ذهن عروض آموز با بازگشت به مباحث قبلی دچار 

آشفتگی و تشویش نشود.
همچنین باید عنوان کنم که تسهیل در آموزش عروض یکی از اولویت های اصلی کتاب بوده است، البته 
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تا جایی که مبانی علمی آن را خدشه دار نکرده باشد، ولی باید این واقعیت را پذیرفت که علم عروض عربی 
به دلیل تنوع وزن های شعر و تعدد جوازهای وزنی که اصطلاحات بسیاری را به دنبال خود دارد، در ذات خود 

دشواری هایی به همراه خواهد داشت که اجتناب ناپذیر است. 
در این کتاب، آموزش عروض دو سطح مقدماتی و متوسط لحاظ شده است تا هر عروض آموز به اندازۀ 
توان و علاقه اش بهرۀ خود را ببرد. در کنار دانستن ضرورت های وزنی و جوازهای وزنی، در سطح مقدماتی 
شامل  را  وزن  که تنها ۱۸  می کند  پرکاربرد (دو ستاره) کفایت  و  پرکاربرد (سه ستاره)  بسیار  وزن های  دانستن 
می شود. یعنی همین که عروض آموز هنگام برخورد با شعری که بر یکی از این ۱۸ وزن سروده شده است، 
بتواند ضرورت های وزنی آن را تشخیص داده و وزن تقطیعی آن را به دست آورد، سپس با مراعات جوازهای 
وزنی به وزن اصلی شعر برسد و آن را به طور صحیح رکن بندی کرده و نام گذاری کند کافی خواهد بود. مباحث 
جوازهای کم کاربرد (زحافات و عله های نادر)، تشخیص وزن های کم کاربرد و مهجور را می توان در ضمن 

سطح متوسط و حتی پیشرفتۀ آموزش عروض تلقی کرد.


این کتاب به دو بخش عروض و بخش قافیه تقسیم شده است که هر بخش چند فصل را در بر می گیرد:
بخش اول: علم عروض در نُه فصل. در این بخش کوشش شده است تا جایی که امکان دارد هر مبحث 
کید لازم  عروضی در قالب یک فصل ارائه شود تا از یک طرف هویت مستقل بیابد و در صورت نیاز بر هر کدام تأ
و تمرکز بیشتری انجام پذیرد و از طرف دیگر مدیریت زمان برای مدرسان عروض به نحو بهتری ممکن گردد. 
فصل اول: مبانی علم عروض. در این فصل پس از بیان کمّی بودن وزن شعر عربی، ویژگی های هجایی 
زبان عربی، انواع هجاها و شیوۀ تقطیع هجایی ذکر شده است. سپس مبانی نظری که عروض خلیل بر آن 
استوار شده، در سه محور آمده است. نخست سبب و وتد به عنوان یکی از مبانی مهم عروض خلیل، سپس 
رکن های اصلی و در پایان فصل نیز قواعد حاکم بر دایره های عروضی بیان شده و بحرهای مستخرج از هر 

دایره آورده شده است.
نکتۀ قابل توجّه در این فصل آن است که با وجود غیاب مقولۀ «هجا» در عروض خلیلی، به این موضوع 
پرداخته شده است، زیرا هیچ تعارضی در جمع مقولۀ «هجا» با اسباب و اوتاد وجود ندارد و نیز برای سهولت 
عروض دانان ایرانی در تقطیع به جای نقطه و خط، ابیات با نشانه های رایج تر یعنی «ᴗ» و «-» تقطیع شده 

است، اگرچه به نظر ما هیچ تفاوت بنیادی میان این دو شیوه وجود ندارد.
فصل دوم: تغییرات رکن های عروضی: رکن های تغییر یافته (رکن های فرعی). به دلیل اهمیت و گستردگی 
قواعد مربوط به تغییرات رکن های عروضی و نحوۀ استخراج رکن های فرعی از رکن های اصلی، برای این موضوع 
فصل مستقلی اختصاص داده شده و به رکن های فرعی از دو منظر عروض خلیل (زحافات و عله ها) و روش 

نگارنده (ممیزهای وزنی و جوازهای وزنی) پرداخته شده است. 
فصل سوم: ضرورت های وزنی. در این فصل پس از تعریف ضرورت وزنی، انواع ضرورت های وزنی به 

تفصیل با ذکر شواهد شعری و تمرین های مناسب آمده است.
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فصل چهارم: مقدمات کاربردی برای تشخیص بحر و تعیین وزن. این فصل در واقع مقدمۀ ورود به فصل 
بعدی است و در آن نکات کاربردی برای نحوۀ استفاده از فصل مربوط به بحرهای عروضی است. در این 
فصل مباحثی آمده است که ذهن عروض آموز را برای آموزش بحرها و وزن ها آماده می کند و روش کتاب را در 
نحوۀ ارائۀ بحرها آموزش می دهد. در این قسمت اصطلاحات مهم عروضی و میزان اهمیت هر کدام، شیوۀ 
نام گذاری وزن ها، تقسیم بندی وزن ها بر اساس میزان کاربرد، و گام های تقطیع یک بیت و نحوۀ تعیین وزن 

آن آورده شده است. 
فصل پنجم: بحرهای شانزده گانۀ عروض خلیلی و وزن های شعر عربی. بحرهای عروضی با همان ترتیب 
عروض خلیل در دو سطح آورده شده است. نخست وزن های سه ستاره و دو ستاره به عنوان وزن هایی که در 
سطح لیسانس دانشجو باید آن ها را بیاموزد. سپس نکته های تکمیلی دربارۀ هر بحر با ذکر [برای مطالعۀ بیشتر] 
آورده شده است. به مدرسان گرامی توصیه می شود که در مقطع لیسانس کمتر به سراغ نکته های تکمیلی بحرها 
بروند تا عروض آموز در شاخ و برگ مطالب دچار سردرگمی نشود و اصول عروض را در ضمن همان ۱۸ وزن 
بیاموزد. سپس در صورت داشتن فرصت کافی، به همراه دانشجویان علاقه مندتر به مباحث تکمیلی بپردازد. 
همچنین به عزیزانی که می خواهند عروض عربی را به صورت خودخوان بیاموزند نیز پیشنهاد می شود در سطح 
نخست از ورود به مباحث تکمیلی پرهیز کنند و پس از آموزش ۱۸ وزن، در گام بعدی به قسمت هایی که با 

ذکر «برای مطالعۀ بیشتر» آمده است رجوع کنند. 
به دلیل تعدد بحرها و صورت های وزنی هر بحر از یک سو و به دلیل شاهد متنوعی که در ضمن درس 
آورده شده و برخی از آن ها تقطیع شده است و همچنین به دلیل گنجاندن تمرین های متنوع، این فصل بیشترین 

حجم کتاب را به خود اختصاص داده است. 
فصل ششم: تقفیه و تصریع. پس از ذکر ۱۶ بحر عروضی که از ۵ دایرۀ خلیل استخراج می شود، یکی از 
مهم ترین موضوعات عروض عربی با عنوان «تقفیه و تصریع» آورده شده و به دلیل اهمیت و دشواری موضوع، 
در فصل مستقلی به آن پرداخته شده است، به طوری که عروض آموز در همان سطح اول بی نیاز از آموختن آن 
نیست. در این فصل قواعد مربوط به تقفیه و تصریع در ضمن جداول متعدد آمده و تفاوت تقفیه و تصریع با 

ذکر مثال ها بیان شده و در پایان تمرینی برای آن در نظر گرفته شده است.
فصل هفتم: بحرهای خارج از نظام عروض خلیل. بحرهایی وجود دارد که تابع قواعد سبب و وتد نیست 
و از دایره های خلیلی استخراج نمی شود، با این حال اشعار قابل توجهی بر آن ها و به زبان عربی فصیح سروده 
شده است. این بحرها که شامل خَبَب، دقّ الناقوس و دوبیت می شود، به صورت جداگانه و در ضمن فصل 

مستقلی آمده است.
فصل هشتم: نکات تکمیلی در تقطیع بیت و تعیین وزن. در این فصل ابتدا در یک نگاه وزن های پرکاربرد 
در یک جا آورده شده است. سپس چند مبحث مرتبط به مشکلات احتمالی که عروض آموز هنگام تقطیع با 

آن مواجه می شود آورده شده و نحوۀ غلبه بر این مشکلات عنوان شده است.
فصل نهم: عروض شعر تفعیله: نگاهی اجمالی به ویژگی های وزنی در شعر نو. فصل پایانی علم عروض، 
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به بررسی اجمالی ویژگی های وزنی شعر نو (شعر التفعیلة) و نحوۀ تعیین بحر در این نوع شعر اختصاص داده 
است. در این فصل تفاوت میان سطر و شَطر آورده شده و رکن هایی که به عنوان رکن پایانی شطر قرار می گیرد 
در ضمن جداول متعدد معرفی شده است. همچنین چندین شاهد شعری از شاعران سرشناس به همراه تقطیع 

عروضی آورده شده و در پایان تمرین هایی در این خصوص در نظر گرفته شده است.
بخش دوم کتاب قواعد و اصطلاحات مربوط به علم قافیه را شامل می شود که دارای سه فصل است:

فصل اول: حدّ قافیه: تعریف قافیه از منظر خلیل
فصل دوم: حروف و حرکات قافیه

فصل سوم: عیوب قافیه
پیوست ها: در انتهای کتاب ۶ پیوست آورده شده است که امید است برای علاقه مندان مفید باشد.

در پایان یادآوری می شود که با وجود تخصّص نگارنده در زمینۀ مقایسۀ عروض عربی و فارسی، حتّی المقدور 
از مقایسۀ آن ها جز در موارد بسیار ضروری پرهیز شده است زیرا با توجّه به گستردگی موضوع، این کار به 

مجال و کتاب دیگری نیاز دارد۱.


در  را  عربی  عروض  مقدمات  که  کنم  یاد  سِنّو  أهیَف  پروفسور  عزیزم،  استاد  از  که  است  شایسته  پایان  در 
محضرشان آموختم و این افتخار نصیبم شده است که ایشان راهنمای رسالۀ دکتری ام باشند که دربارۀ بررسی 
تطبیقی وزن و قافیه و قالب شعر عربی و فارسی بوده است. همچنین از پژوهش گر جوان و آینده دار کشور، 
آقای آریا طبیب زاده که ویرایش علمی کتاب را به عهده گرفته و آن را با دقت فراوان مطالعه کرده و نکات بسیار 
ارزشمندی را متذکر شدند سپاسگزاری می کنم. همچنین جا دارد از آقای همایی، مدیر ارجمند نشر نی و 
تمامی دست اندرکاران محترم و ورزیدۀ این نشر وزین که با همت و دقت خود باعث بهبود و ارتقای کیفی و 
شکلی کتاب شدند سپاسگزاری کنم. در پایان شایسته است از همسر خویش، خانم احمدیان دلاویز، به دلیل 
فراهم آوردن محیطی امن و سرشار از آرامش برای انجام کارهای پژوهشی سپاسگزاری کنم، کسی که همیشه 
نخستین مخاطب نوشته هایم بوده است. همچنین از تمامی بزرگوارانی که ایرادات احتمالی کتاب را به نگارنده 

متذکر می شوند پیشاپیش قدردانی می کنم.
در پایان امیدوارم که این کتاب بتواند کتاب مناسبی برای آموزش علم عروض و قافیۀ عربی باشد و خلأهای 
موجود در کتاب های پیشین را پر کند. در پایان به دلیل روش جدیدی که در این کتاب در خصوص توصیف 
رکن های فرعی و تغییر یافته (ممیزهای وزنی و جوازهای وزنی) به کار گرفته شده است، امیدوارم که بتوانم 
در آیندۀ نه چندان دور متن عربی این کتاب را فراهم آورده و به علاقه مندان عروض عربی که امکان استفاده از 

متن فارسی را ندارند تقدیم کنم.
تیرماه ۱۴۰۳ ـ تهران  

۱. قهرمانی مقبل (۲۰۱۶)، النظام الشعري بین العربیة والفارسیة، وزناً وقافیةً ونمََطاً: دراسة مقارنة، بیروت: منشورات جامعة القدیس یوسف.
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اهداف درس
تدریس علم عروض و قافیه در طول سالیان متمادی این تجربه را به همراه داشته است که تدریس همۀ مباحث 
این دو علم به شکل جامع و مانع، به همراه تمرین و تکرار و رفع اشکالات عروض آموزان، در کمتر از ۲۰ 
جلسه میسر نیست. از آنجا که برای عروض و قافیه در مقطع کارشناسی زبان و ادبیات عربی به ارزش ۲ واحد 
و هفته ای یک جلسه و مجموعاً ۱۶ جلسه در نظر گرفته شده است و از طرف دیگر برای یک عنوان درس در 
طول ترم در بهترین حالت ۱۵ جلسه تشکیل می شود و گاهی به کمتر از ۱۳ جلسه نیز می رسد، بنابراین تدریس 
همۀ مطالب عروض و قافیه در سطح پیشرفته در ضمن یک نیمسال تحصیلی تقریباً ناممکن است و باعث 
می شود که مباحث با عجله و بدون تثبیت مطالب در ذهن دانشجویان پیش برود، در حالی که شایسته است 
در هر جلسه، بخشی از وقت کلاس به تمرین تقطیع اشعار و تعیین وزن آن ها اختصاص داده شود. این کار 
علاوه بر آن که باعث تفهیم بهتر مباحث می شود باعث نشاط و پویایی کلاس نیز می گردد و درنتیجه بخش 

قابل توجهی از وقت کلاس به کار عملی اختصاص داده می شود. 
بنابراین هدف اساسی آموزش عروض و قافیه در مقطع کارشناسی، باید آموزش آن در سطح مقدماتی و 
متوسط باشد، همچنین در این کتاب کوشش شده است که مبحث مهمی از مباحث عروض فروگذار نشده 
باشد، به همین دلیل تمامی بحرهای عروضی به همراه وزن های مورد کاربرد آن ها آورده شده است. از طرف 
دیگر اهمیت همۀ بحرها و وزن ها یکسان نیست. همچنین میزان کاربرد تغییرات رکن ها (زحافات و عله ها، 
ممیزهای وزنی و جوازهای وزنی) متفاوت است، به طوری که برخی از این تغییرات بسیار مهجور و کم کاربرد 
است. به همین دلیل برای سطح بندی مطالب، غالباً از علامت ستاره (*) استفاده شده است. همچنین برخی 
شده  داده  نشان  بیشتر]  مهارت  کسب  عبارت [برای  با  تمرین ها  برای  و  بیشتر]  مطالعۀ  قید [برای  با  مطالب 
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است تا استادان بتوانند از این طریق، زمان کلاس را بهتر مدیریت کنند. همچنین برای کسب مهارت بیشتر 
دانشجویان، تشکیل کلاس حل تمرین توسط خود دانشجویان، راهگشا خواهد بود.

شواهد شعری و تمرین های متعددی در ضمن درس ها گنجانده شده است. طبیعی است که حل تمرین های 
کتاب به صورت مورد به مورد در کلاس امکان پذیر نباشد. نگارنده با توجه به تجارب خود پیشنهاد می کند 
که حل تمرین در پایان هر درس، به عروض آموز واگذار شود و جلسۀ بعد، در ابتدای جلسه مشکلاتی که 
عروض آموزان با آن مواجه شده اند، حل و فصل شود. به دانشجویان نیز پیشنهاد می شود برای غلبه بر دشواری 
این علم، تمرین های مربوط به هر درس را پس از تدریس آن انجام دهند تا آمادگی لازم برای درس بعدی را 
پیدا کنند، زیرا مطالب عروض زنجیروار به هم پیوسته است و بارها پیش می آید که دانشجو درس بعدی را به 
این دلیل نمی تواند به خوبی فرا گیرد که مطالب قبلی را تمرین نکرده و خوب نیاموخته است. اتفاقاً یکی از 
عوامل دشوارْ تلقی کردن عروض به همین موضوع برمی گردد. چه بسا دانشجویی یک یا دو جلسۀ متوالی را 
از دست می دهد و هنگامی که جلسۀ بعد حاضر می شود، متوجه بسیاری از مطالب نمی شود و به این باور 
گاهی از مباحث قبلی  می رسد که به دلیل دشواریِ علم عروض مطالب را نمی فهمد، در حالی که به دلیل عدم آ
رشتۀ مطالب از دست او خارج شده است. فرایند آموزش عروض تدریجی و همراه با تمرین و تکرار است.

طرح درسِ پیشنهادی
łėķʅłėķʅ ɨďɳ ʼćŀɭĤɢĈďɫʛŀɷ

ĵŘć● ˂ĿŗĤ ʌĈļĒ˗ļ
●  Ś̕Ĉʬń Ģʕğ˗ʡ Ŀ Ĉʬń ġćŀʠć

Ś̕Ĉʬń Ģʕğ˗ʡ ĒĤćŀ˚ Ŀ

●  ĎʕďĜ ʿʠćŀ  ɦŁʻ̕Ř łʝ ،˂ĿŗĤ ĺķĤ Ēʞćŀ  ̇ Ŀ Ĕģ  ˁ˦ʶŘ ŁĈĳʞĈʯ Ĕ  ̔ʌĈļĒ˗ļ ēđ
.đŀˁ Ēʕİ ʆʡ ، Ĕģˁ

●  Ēʗ  h.ʑĘć ŁĒ  ˁłʘ˙ĔĴ Ĕˈʠ ēđ ņʗʞŗĻʡ ،Ś̕Ĉʬń Ģʕğ˗ʡ đĈʞ  ̝ʑʕĻńć Ķʕĸđ łʝ
 ˸ėķʯ ŅćĔ̔ Ĉń ʑʕ̔ ˵ĒʠĈļ ņ˚Ĉʝ Ŀ đŀˁ ĹĈʬʠć ĕňİ ēđ łėķʯ ˨ʕĻń ēđ ʑʕ̔
 Ěʕʮˀʡ łķĐĔļ ˨̕ć ēđ .đŀ  ˁłʘĘćŀ  ɦ˔ʕķįʡ ˦ćŀʗĤ łʝ ˦Ĉʞřʬˀʠćđ ʶć ŅĒģʝ
 ŅĈʬń  ʾʶřــļʀ  Ĉʝ  łİ  ʑėʕʠ  ŅʶĈʕʠ  Ŀ  Ēʗİ ņļ  ʑʞĈ˖İ  Ēʗķʝ  Ŀ  ŁĈʡŀİ  ŅĈʬń

 (۴۰-۳۱ ĚĜ) .đĔİ  ʿʞřˀʡ ēĈʰđ ćē ʶřļʀ ˂ ĿŗĤ ˨ńʲ ŁĒʕˀİ

ĹĿđ●  ĒʡĿ Ŀ ʏʔĘ
● ņķĜć ŅĈń ˨ İē
●  ʦćĔʮʘĘć ˵ŀďʠ Ŀ ŁĔ̕ćđ ĹŀŃ˖ļ

Ĕďʝ
● ņĤĔ˙ ŅĈń ˨ İē
● łķĤ Ŀ ˒ĈĐʶ ĹŀŃ˖ļ
● ņʠʶŘ ʶćŀʯ Ŀ ņʠʶŘ ʺʕĻļ ĹŀŃ˖ļ
● ņʠʶŘ ŅĈń ʌēŘŗ˅

●  (۴۰ ę) Ś̕Ĉʬń Ģʕğ˗ʡ ˨̕ŗĻʡ ĵĈįˁć Ģ˙ē
●  Ĉń łķĜĈ˙) đŀ  ˁĒʕİ ʆʡ Ś̔ŗĤ ˂ĿŗĤ ēđ ĒʡĿ Ŀ ʏʔĘ ʑʕĻńć Ĕ  ̔łėķʯ ˨̕ć ēđ

 Ŀ ņķĜć ˸ʠĈĴ Łđ ŅĈń ˨ İē ēđ ĒʡĿ Ŀ ʏʔĘ ʿ˗ʠ ˨ʕʗʭĻń .(đŀ  ˁłʘˁćʴĴ ēĈʗİ
 (۴۸-۴۱ ĚĜ) .đŀˁ ˨̌ʕʔʡ ņ˅ĿŗĤ ŅĈń ŁĔ̕ćđ

●  ˦ĈʞĈʟ ēđ Ķ˗ʘėļ ʒďʔļ Įʞ ˨Ļ  ˅ ēđ ĈńĔďʝ Ŀ Ĉń ŁĔ̕ćđ ņļĈĻʡ ˦đēŘʀ ʶć ˒Ēń
 ēđ  Ś̕řʯ ł˙ĔĜ  ŅćĔ̔  .ʑĘć  ŁĔ̕ćđ  ʶć  Ĕďʝ  ʦćĔʮʘĘć  ˵ŀďʠ  ˨̌ʕʔʡ  ،ĵĿć  Ķě˙

.đŀˁ Ĉ˖̏İ ć ĵĿć ˵Ĕ̕ćđ łʝ ،ŁĔ̕ćđ ʑʕĻńć ˨̌ʕʔʡ ŅćĔ̔ ʑĘć ĔʘŃ̔ ʑ˚Ŀ
●  Ĉʬʗʞć  ēđ  .ʑĘć  ŁĒˁ  Łđćđ  ęĈěʘʱć  ņķ˗ʘėļ  Ķě˙  ņĤĔ˙  ŅĈń ˨ İē  ŅćĔ̔

 ŁēĈˁć ņĤĔ  ̇˨İē łʝ ņķĜć ˨İē Ķ̕Ēʔʡ ēđ łķĤ Ŀ ˒ĈĐ  ʁʿ˗ʠ łʝ łİ ʑĘć ņ˙Ĉİ
 đŀˀʠ ʾŀļćĔ˙ .đŀˁ Ēʕİ ʆʡ ņʠʶŘ ʶćŀʯ Ŀ ņʠʶŘ ʺʕĻļ ĹŀŃ˖ļ łʝ ˨ʕʗʭĻń .đŀˁ
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 ĔʡĺŃļ ēĈʕėʝ łķĤ Ŀ ˒ĈĐ  ʁ ʶć ņʠʶŘ ʶćŀʯ Ŀ ņʠʶŘ ʺʕĻļ ĹŀŃ˖ļ ʊĈ̏İ ˨̕ć ēđ łİ
 Ēʗńćŀʱ  Ĉʗˁʀ  ĈńĔďʝ  ˨Ļ˅  ēđ  Ĉń˨İē  ʌćĔ̌ʕˎʡ  ġćŀʠć  Ĉʝ  ˦Ĉʞřʬˀʠćđ  .ʑĘć

 (۶۶-۴۹ ĚĜ) .Ēˁ
●  ˸ģʯćĔļ  ŅćĔ̔  ،ʑĘć  ŁĒˁ  ŁđēŘʀ  ʌćĔ̌ʕˎʡ  ŅćĔ̔  łİ  Ś̕Ĉń ĵĿĒʯ  ˨ʕʗʭĻń

 ˨̕ć  ēđ  Ŀ  đŀ̔  Ēńćŀʱ  Ĕďʝ  Ĕń  ŅĈــń ˦ ʶŘ  Ŀ  ĈńĔďʝ  ʾʶřļʀ  ˨Ļ˅  ēđ  ŀʬˀʠćđ
.đŀˁ ŁđĔʖĘ łˈ˙ĈĐ łʝ ʌćĔ̌ʕˎʡ ġŀʠ Ŀ ĹĈʠ łİ  ʑėʕʠ ŅʶĈʕʠ łķĐĔļ

●  ēđ  Ĉļć  ،ʑĘć  ŁĒˁ  ŁđēŘʀ  Ņć łʠĈĴ ćĒʯ  Ķě˙  ēđ  ņʠʶŘ  ŅĈń ʌēŘŗ˅  ĒʗʰĔń
 ēđ ćĔ̝̕ ،đŀˁ ŁēĈˁć Ĕģˁ Ģʕğ˗ʡ ēđ ˦ʀ ʿ˗ʠ Ŀ ĹŀŃ˖ļ łʝ łİ  ʑĘć ņ˙Ĉİ  Ĉʬʗʞć
 ĒʞĈʝ Ņđēřļ ʌēřĜ łʝ ،ņʡēŘŗ˅ Ĕń Ĉʝ łŃʯćŀļ ĹĈĳʗń ،Ĉń ˦ ʶŘ ʾʶřļʀ ˨Ļ˅
 Łđćđ Ďʕ˅ŀʡ ŅđĔ̔ŖĈİ  ʌēřĜ łʝ ˦ʀ ʏĸĈğļ Ŀ đŀˁ łģʯćĔļ ʒďʔļ ˨̕ć łʝ
 ŁĒļʀ  łİ  ņĸĿĒʯ  ĕĈĘć Ĕ̔  ņʠʶŘ  ʌēŘŗ˅  ĹŀŃ˖ļ  łİ  đŀˁ ņļ  đĈŃʗˀ̖̌  .đŀˁ
(۸۱ ę) .đŀˁ Łđćđ Ďʕ˅ŀʡ ،ʑĘć ŁĒˁ ĺʕĘĔʡ ˦ʀ ēđ Ĉń ʌēŘŗ˅ ˸Ĝňʱ Ŀ

ĹŀĘ●  ĺŃļ ʌĈĐňğĜć Ĉʝ Ś̕Ĉʗˁʀ
ņ˅ĿŗĤ

●  ˨̌ʕģʡ Ŀ Ĕģˁ Ģʕğ˗ʡ ŅĈń ĹĈĴ
˦ʶŘ Ŀ Ĕďʝ

● Ķ̕řĠ Ĕďʝ ʾʶřļʀ

●  ʑĘć ŁĒ  ˁŁđēŘʀ ʊĈ̏İ ēđ łʘ˙ē ēĈİ łʝ ņِ˅ĿŗĤ čňğĜć Ēʗ  hĹēĈŃ  hĶě  ̇ ēđ
 Ģʕğ˗ʡ ŅĈń ĹĈĴ  ˨ʕʗʭĻń .đēćđ ʶĈʕʠ Ĉń ˦ ʀ łʝ ŅĒģʝ ʒĐĈʔļ ēđ ŀʬˀʠćđ łİ
 ʑĘć ŁĒˁ ŁđēŘʀ ʌĈďʕ˅ŀʡ ŁćĔĻń łʝ ،ĵĿĒʯ Įʞ ˨Ļ˅ ēđ ˦ʶŘ ˨̌ʕģʡ Ŀ
 (۱۰۴-۸۹ ĚĜ) .đĔ̔ ŁĔŃ̔ ņķĻĤ ʌēřĜ łʝ ˦ʀ ʶć ĒʞĈʝ ĵĿć Ĕďʝ ˨Ļ˅ ēđ łİ

●  ĺʕńĈ˖ļ ʶć ŅēĈʕėʝ ćĔ̕  ̝،ʑĘć ŅĔʘˀʕ  ̔ʑ˚Ŀ ˒ĔĜ ĒʗļʶĈʕʠ Ķ̕řĠ Ĕďʝ ʾʶřļʀ
 Ĕĳʞđ ŅĈńĔďʝ ʾʶřļʀ ʌēřĜ ˨̕ć ēđ .đŀ  ˁĺʕŃ˖ʡ Ĕďʝ ˨ʕĻń ēđ ĒʞĈʝ ņ˅ĿŗĤ
 ʌĿĈ˖ʡ Ŀ ņʠʶŘ ʺʕĻļ ĹŀŃ˖ļ ˨̌ʕʔʡ .đŀ  ̔Ēńćŀ  ɦŅēćĔįʡ Ŀ Ĉʗˁʀ ʶřļʀ ˂ ĿŗĤ ŅćĔ̔

 (۱۱۴-۱۰۷ ĚĜ) .ʑĘć ĺŃļ ēĈʕėʝ Ĕďʝ ˨̕ć ēđ ʺʕʠ ņʠʶŘ ʶćŀʯ Ĉʝ ˦ʀ

ĹēĈŃʆ● Ķ̕řĠ Ĕďʝ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
● Ğʕėʝ Ĕďʝ ʾʶřļʀ

●  đĔ̔ŖĈİĔ  ̖ ēĈʕėʝ ŅĈń ˦ ʶŘ Ŀ ĈńĔďʝ ʾʶřļʀ ،ʊĈ̏İ ˨̕ć ʑʞřĸĿć łİ ˨ ̕ć łʝ łʯŀʡ Ĉʝ
 đŀʔĻİ  ēĈــʰđ  ŅĒģʝ  ŅĈńĔďʝ  ʾʶřــļʀ  ēđ  łــİ ˦ ʀ  Ķʕĸđ  łʝ  ،ʑــĘć  đĔ̔ ŖĈİĔ̖  Ŀ
 ʶć  Ėʟ  Ŀ  đĔİ  Ĕˈʠ  ˒ĔĜ  ĒʞĒļ  Ĕďʝ  ʾʶřــļʀ  ʶć  ĒʞĈʝ  ēĈʰĈʠ  łʝ  ،ĺʞřˀʠ  ʑ˚Ŀ
 .ʑ˙ē  Ğʕėʝ  Ĕďʝ  ˊćĔĘ  łʝ  Ķ̕řĠ  ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ  ēđ  ˦Ĉʞřʬˀʠćđ  ʌŇĈįˁć  Ģ˙ē

 (۱۲۷-۱۲۲ ĚĜ)

ĺʂɭɵ●  Ğʕėʝ Ĕďʝ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
ĵĿć ˵Ĕ̕ćđ Ŀ

● Ĕ˙ćĿ Ĕďʝ ʾʶřļʀ

●  Įʞ ŅĈńĔďʝ ˦ĈʞĈʟ ēđ łİ ʑĘć ˨̕ć ŀʬˀʠćđ ʌēĈŃļ ʏėİ ŅćĔ  ̔ʊĈ̏İ ʾĿŖ
 ŅĈńĔďʝ ņļĈĻʡ ʩʞćē ˦ćʶŘć ĶļĈˁ łİ ʑĘć ŁĒˁ łʘ˙ĔĴ Ĕˈʠ ēđ ņʗʞŗĻʡ ،ŁĔ̕ćđ

 (۱۳۳-۱۳۰ ĚĜ) .đŀ̔ Ēńćŀʱ ŁĔ̕ćđ ˦ʀ ʶć ʦĔʮʘėļ

ĺʖʗ● Ĕ˙ćĿ Ĕďʝ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
● ĶļĈİ  Ĕďʝ ʾʶřļʀ

●  ēđ łİ  ʑĘć ˨̕ć ēđ ،˦ʀ ŅĈń ˦ ʶŘ đĒģʡ ēĈʗİ  ēđ ،ĶļĈİ  Ĕďʝ ʾʶřļʀ Ņēćŀˁđ
 ،Ēʠŀˁ ņļ Ĉń ˦ ʶŘ ʺ̕ĈĻʡ łʝ Ĕʬʗļ łİ ņʠʶŘ ŅĈńʺʕĻļ Ĕ  ̔ŁĿňĤ ،ʊĔ  ˅ Ŀ ˂ĿŗĤ
 ņķʔ  ̊ŅĈńĔďʝ ēđ łİ ʶřļʀ ˂ ĿŗĤ Ŀ đēćđ ˦ćĿćĔ  ̇đĔ̔ŖĈİ ʺʕʠ ( ēĈĻ˅ć) ņʠʶŘ ʶćŀʯ
 ņʠʶŘ ʶćŀʯ ēř˄Đ ،ʑĘć Łđŀ̔ ĒńĈˁ ćē ņʠʶŘ ʺʕĻļ Ğ˗˙ ،ʊĔ˅ Ŀ ˂ĿŗĤ ēđ

 (۱۴۴-۱۳۷ ĚĜ) .Ēʗİ ņļ łʘ˖ˁʀ ćē Ŀć ˨ńʲ ،ʊĔ˅ Ŀ ˂ĿŗĤ ēđ

ĺɮʬń●  ĶļĈİ  Ĕďʝ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
ĹĿđ ˵Ĕ̕ćđ Ŀ

●  ˨ńʲ ņĳʘ˖ˁʀ ʒĤĈʝ ،˦Ĉİēć ˸Ļń ēđ ņʠʶŘ ŅĈńʶćŀʯ ġŀʗʡ ʺʯē ŅĈń ˦ ʶŘ ēđ
 ŁĿňĤ ،ĶļĈİ ĒʗʠĈļ ʺʕʠ ʺʯē ēđ łİ ĒʠćĒʝ ĒʞĈʝ ʶřļʀ ˂ ĿŗĤ .đŀˁ ņļ ʶřļʀ ˂ ĿŗĤ
 ʺʕʠ ņʠʶŘ ʶćŀʯ ،ņʠʶŘ ʺʕĻļ Ĕ̔ ŁĿňĤ ،ʊĔ˅ Ŀ ˂ĿŗĤ ŅĈń ˨ İē ēđ ، ŀˀĐ Ĕ̔



۲۴ عروض و قافیۀ عربی

●  Łʶřʯēć Ŀ ʺʯē Ĕďʝ ʾʶřļʀ
(ʦĿِđʺļ)

 ņِ˅ĿŗĤ ņĘēŗ̔ ،Ś̔ŗĤ ēđ ĈńŁʶřʯēć ʑʕĻńć Ķʕĸđ łʝ ˨ʕʗʭĻń .đŀˁņļ đēćĿ
 (۱۷۳-۱۶۹ ،۱۶۱-۱۵۷ ĚĜ) .đŀˁ Łđćđ ʾʶřļʀ Ĕďʝ ˦ĈʞĈʟ ēđ Łʶřʯēć

ĺɮʖń● ʺʯē Ĕďʝ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
● Ķļē Ĕďʝ ʾʶřļʀ
● ĹŀĘ ˵Ĕ̕ćđ Ŀ Ķļē ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ

●  (ŁēĈʘĘ Ŀđ) đĔ̔ŖĈİĔ  ̖ŅĈń ˦ ʶŘ ˨Ļ  ˅ ēđ Ķļē ʶć ˦ʶŘ Įʞ ĈŃʗʡ łİ ˨ ̕ć łʝ łʯŀʡ Ĉʝ
 łėķʯ ˨ʕĻń ēđ ،˦ʀ ʾʶřļʀ ʑĸŀŃĘ Ķʕĸđ łʝ łİ đŀˁ ņļ łʕĜŀʡ ،đĔʕĴ ņļ ēćĔ˚
 .đŀ  ˁĹĈʬʠć ĺń ŁĔ̕ćđ ˨̕ć łʝ ĝŀ̔ŗļ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ ˨̕ŗʡ ĺŃļ ،Ķļē ʾʶřļʀ Ĕ  ̔ŁĿňĤ

 (۱۷۷-۱۷۴ ĚĜ)

ĺŃɶ●  ŁĒʠĈļ ņ˚Ĉʝ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
ĹŀĘ ˵Ĕ̕ćđ ʶć

●  ĢʞŗĘ Ĕďʝ ʾʶřļʀ
● čĔėʗļ Ĕďʝ ʾʶřļʀ
● ˔ʕ˖ʱ Ĕďʝ ʾʶřļʀ

●  ĒʡĿ» ˦ʀ  ēđ  łİ  ʑĘć  Ņć ŁĔ̕ــćđ  ĈŃʗʡ  łİ  ʑĘć  ˦ʀ  ēđ  ĹēĈŃʰ  ˵Ĕ̕ــćđ  Ņēćŀــˁđ
 Įʞ ĈŃʗʡ ĢʞŗĘ ŅĈń ˦ ʶŘ ˦Ĉʕļ ʶć .đŀ  ˁłʯŀʡ ˦ʀ łʝ ĒʞĈʝ łİ đēćđ ēř˄Đ «˜Ŀŗ˖ļ
 (۱۹۰-۱۸۸ ĚĜ) .Ēʗİ ņļ ʑʞĈ˖İ  ˦ʀ ʾʶřļʀ Ŀ đēćđ đŀʯĿ ēćđ ŁēĈʘĘ Ŀđ ˦ʶŘ
 łʝ  ʑĘć  ʶĈʕʠ  łİ  đēćđ  đĔ̔ ŖĈİ  čĔėʗļ  Ĕďʝ  ēđ  ĈŃʗʡ  ʌُŇŀģ˖ļ  ˨İē  ˨ʕʗʭĻń
 Ĉʝ  ʶřļʀ ˂ ĿŗĤ  ʺʕʠ  ˔ʕ˖ʱ  Ĕďʝ  ēđ  (۲۰۱-۱۹۸  ĚĜ) .đŀˁ  łʯŀʡ  ˦ʀ  ʌćĔ̌ʕˎʡ
 «˨ķģ˖ʘėļ» Ĉʝ  ćē  ˦ʀ  ʌĿĈ˖ʡ  ʑĘć  ĹʶŇ  Ŀ  đŀˁ ņļ  łʯćŀļ  «˨ĸ Ģِ˖ʘėļ» ˨İē

 (۲۰۷-۲۰۴ ĚĜ) .ĒʠćĒʝ
●  ĔʘŃ̔ ،ġēĈ˄ļ Ĕďʝ ʺʕʰĈʠ đĔ̔ŖĈİ  Ŀ ʏ˄ʘ˗ļ Ĕďʝ ĭĒʠć đĔ̔ŖĈİ  Ķʕĸđ łʝ :ł̏įʠ

 ņʠćĒʗʰ đĔ̔ŖĈİ  ʺʕʠ ʒʘʬļ ĒʗʰĔń .đŀˁ Ĕˈʠ ˒ĔĜ Ĉń ˦ ʀ ĖʞŖĒʡ ʶć ʑĘć
 ŁēĈˁć ˦ʀ łʝ ʉďʕʯĔʡ ēřİʴļ Ĕďʝ Ŀđ łʝ ʑʔėʠ ˦ʀ ʑʕĻńć Ķʕĸđ łʝ ņĸĿ ،đēćĒʠ

 .đĔİ

ĺńđ● ĹēĈŃʰ ˵Ĕ̕ćđ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ
● ʊēĈ˗ʘļ Ĕďʝ ʾʶřļʀ

●  Ķʕĸđ łʝ łİ  ʑĘć ʦćĔʮʘĘć Ķ̔Ĉ˚ ĭēćĒʘļ Ŀ ʊēĈ˗ʘļ Ĕďʝ Ŀđ ĺʬʗʟ ˵Ĕ̕ćđ ʶć
 ˨̕ćĔ̔Ĉʗʝ  .ʑĘć  ŁĒˁ  ŁđēŘʀ  Ĕʘˀʕ̔  ˸ģĸĈğļ  ˦ćŀʗĤ  łʝ  ،ĭēćĒʘļ  ʺʕʰĈʠ  đĔ̔ ŖĈİ
 ġŀʗʘļ ʌćĔ̌ʕˎʡ ēđ ʊēĈ˗ʘļ Ņēćŀˁđ .Ēʗİ ņļ ʑʞĈ˖İ  ʊēĈ˗ʘļ ˦ćʶŘć ʾʶřļʀ

 (۲۲۶-۲۲۰ ĚĜ) .ʑĘć ˂ĿŗĤ ˨İē

ĺńđʌĈɴ●  ņķʕĻįʡ ʒĐĈʔļ
ĵĈįˁć Ģ˙ē Ŀ

● Ģʞŗěʡ Ŀ łʕ˖˗ʡ ʾʶřļʀ

●  ēđ  .ʑــĘć  ēćŀــˁđ  ،Ģʞ ŗěʡ  Ŀ  łʕ˖˗ʡ  ʒďʔļ  ŅĔʕĴđĈʞ  łİ  Łđćđ  ˦Ĉˀʠ  łʝŗʬʡ
 ʑĘć ŅēŘŗ˅ ēĈʕėʝ ˦ʀ ʾʶřļʀ ،Ś̔ŗĤ Ĕģˁ ēđ ˦ʀ ġŀʕˁ Ķʕĸđ łʝ ĵĈĐ ˨ʕĤ
 ēđ ņķ˗ʘėļ Ķě˙ ˦ʀ ŅćĔ̔ Ķʕĸđ ˨ʕĻń łʝ .đĔİ  Ĕˈʠ ˒ĔĜ ˦ʀ ʶć ˦ćŀʡ ņĻʠ Ŀ

.ʑĘć ŁĒˁ łʘ˙ĔĴ  Ĕˈʠ
●  łėķʯ ˨ʕĻń ˨Ļ  ˅ ēđ Ģʞŗěʡ Ŀ łʕ˖˗ʡ łʝ ĝŀ̔ŗļ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ łİ ʑĘć ˦ʀ ĔʘŃ̔

 ʌŇĈįˁć  Ģ˙ē  łʝ  ŅĒģʝ  ˸ėķʯ  ēđ  Ŀ  đđĔĴ  ˒ĔĠĔ̔  ˦ʀ  ʌŇĈįˁć  Ŀ  đŀˁ  ĶĐ
 (۲۶۰-۲۴۹ ĚĜ) .đŀˁ łʘʱćđĔ̖ ęŀěʱ ˨̕ć ēđ ņĸĈĻʘĐć

●  ّ̃ đَ  ،ʏʔَ َɦ ) Ķʕķʱ  ˂ĿŗــĤ  ĹĈˈʠ  ʶć  ʦēĈــʱ  Ĕĳʞđ  Ĕďʝ  łĘ  ĺʘ˖ń  Ķě˙  ēđ
 ʏĸĈğļ Ćʺʯ Ŀ đŀˁ ŁēĈˁć Ĉń ˦ ʀ łʝ ʑĘć ņ˙Ĉİ  łİ  ŁĒļʀ (ʑʕ̔Řđ Ŀ ĕŀ˚Ĉʗĸć
 Ķě˙  ēđ  łķʕģ˖ʡ  Ĕģˁ  ˂ĿŗĤ  ˨ʕʗʭĻń  .ĒˁĈʔʠ  ˦Ĉďʘļć  ēđ  ŁĒˁ  łʘĘćŀʱ
 ŁēĈˁć ˦ʀ ĵŀĜć łʝ ،ʑĜĔ˙ ˨ʘˁćđ ʌēřĜ ēđ łİ  ŁĒˁ ŁđēŘʀ ˂ĿŗĤ ņʠĈʞĈʟ

 .đŀˁ

ĺńđʌćĿđ●  ʿʮʝ ʶć ĹĔʡ ˦Ĉʕļ ˦Ĉďʘļć
˂ĿŗĤ

●  ņʡĈʕ̔ć  ˦đćđ  Ĉʝ  ņʗģʞ  ŅđĔ̔ ŖĈİ  ʌēřĜ  łʝ  ˂ĿŗĤ  ˦ŀــļʶʀ  đŀˁ ņļ  đĈŃʗˀ̖̌
 ēćđ ŁēĈʘĘ  ŅĈń ˦ ʶŘ  ʶć  Ğ˗˙  ˨ʕʗʭĻń  .đŀˁ  ēćʺĴĔ̔  ˦ʶŘ  ˨̌ʕģʡ  Ŀ  Ģʕğ˗ʡ  ŅćĔ̔
  .(˦ʶŘ  ۱۸) đŀˁ  ʊĈʮʘʠć  (ŁēĈʘĘĿđ  Ŀ  ŁēĈʘĘ łĘ  Ņćēćđ  ŅĈــń ˦ ʶŘ  ʉďʕʯĔʡ)



طرح درس پیشنهادی برای تدریس کتاب ۲۵

 łİ  đŀˁņļ ŁĒʕʬʗĘ ņʠĈļʶ ņģ˚ćĿ ēřĠ łʝ ŀʬˀʠćđ ʌēĈŃļ łİ˨̕ć łʝ łʯŀʡ Ĉʝ
 Ĕ̔ ēřİʴļ ʑʕ̔ łİ  ĒˁĈʝ ˨̕ć ،ʑʕ̔ Įʞ Ĉʝ łʯćŀļ ĹĈĳʗń ŀʬˀʠćđ ˂Ĕ˙ʿ̖̌
 ˝ʕ˚đ ˦ʶŘ ،ŁđĔİ ʏėİ łİ ņʡēĈŃļ Ĉʝ Ēʠćŀʘʝ Ŀ ʑĘć ēćđŁēĈʘĘ ŅĈń˦ʶŘ ʶć ņįʞ
 ņļĈĻʡ ĖʞŖĒʡ ʶć Ėʟ ĒʞĈʝ ˂ĿŗĤ ˦ŀļʶʀ Ķʕĸđ ˨ʕĻń łʝ .đēŘʀ ʑĘđ łʝ ćē Ĕģˁ
 Ėʟ ĵĈʙļ ēřĠ łʝ ņʗģʞ ،Łćē ˸ʠĈʕļ ēđ ĹĔʡ ˦Ĉʕļ ˦ŀļʶʀ łİ˨̕ć łʠ Ŀ ĒˁĈʝ ĈńŁĔ̕ćđ
 .đŀˁ  łʘˁćʴĴ  ēĈʗİ  ŅĒģʝ  ˦ŀļʶʀ  ŅćĔ̔ Ĕ̕ćĿđ  ˨̕ć  Ŀ  ŁĒˁ łʘ˙ĔĴ  ĹŀĘ ˵Ĕ̕ćđ ʶć
 ćē ʊēĈ˗ʘļ ˦ćʶŘć Ĉʡ Ķ̕řĠ ˦ćʶŘć ʶć ĒʞĈʝ ĹĔʡ ˦Ĉʕļ ˦ŀļʶʀ ŅēćʺĴĔ̔ Ķʕĸđ ˨ʕĻń łʝ
 ĹŀĘ ŁĈļ ĔʱćĿć ēđ ņʗģʞ Ĕʕʱʆʡ Ĉʝ ņİĒʠć ˦ŀļʶʀ ˨̕ć ēĈʰĈʠ łʝ Ėʟ .đŀˁ ĶļĈˁ

 .đŀˁ ēćʺĴĔ̔ ĹĔʡ
●  ʒďʔļ  ،˦ŀļʶʀ  ŅćĔ̔  Ĕʘˀʕ̔  ņĴđĈļʀ  ŅćĔ̔  łİ  đŀˁ ņļ  łʕĜŀʡ  ˦Ĉʞřʬˀʠćđ  łʝ

 ĖʖĘ  (۲۴۲-۲۴۱  ĚĜ) .Ēʗʗİ  łģĸĈğļ  ćē  «ŁĈĳʠ  Įʞ  ēđ  đĔ̔ŖĈİĔ̖  ŅĈń ˦ ʶŘ»
 (۲۴۸-۲۴۳ ĚĜ) .ĒʗʞĈĻʠ ĶĐ ćē ʒďʔļ ˨̕ć ņķʕĻįʡ ŅĈń ˨ ̕ŗĻʡ

●  ĹĒĤ ʌēřĜ ēđ ،Ēˁ ņļ Łđćđ ŁʶĈʯć ˦Ĉʞřʬˀʠćđ łʝ łİ đŀ  ̔˨̕ć ŁĒʠēĈĳʠ ˸ʝŗʬʡ
 łİ  ĒˁĈʝ ĺńćĔ˙ ˦ĈˀʞćĔ̔ ˦Ĉįļć ˨̕ć ĹĔʡ ˦ĈʞĈʟ ēđ ،ĹĔʡ ˦Ĉʕļ ˦ŀļʶʀ ʶć ʑʞĈ˅ē

 .Ēʗʗİ  ēćĔįʡ ĹĔʡ ˦ĈʞĈʟ ēđ ćē ˂ĿŗĤ ˦ŀļʶʀ

ĺńđʐɫĘ● łʕ˙Ĉ˚ ĺķĤ ņʠĈʔļ
● łʕ˙Ĉ˚ ĒّĐ
● ŅĿŖ ˒ĔĐ

●  ēřŃˀļ  ʑʕ̔  Ēʗʰ  ʶć  Ŀ  đŀــˁ  Ēʕİ ʆʡ  Ś̔ŗĤ  Ĕģˁ  ēđ  łʕ˙Ĉ˚  ʑʕĻńć  Ĕ̔  ćĒʘʝć
 ʶć  łʕ˙Ĉ˚  ġŀــʠ) łʕ˙Ĉ˚  ĒّــĐ  ĖʖĘ  .đŀــˁ  ŁđĈ˖ʘĘć  łʕ˙Ĉ˚  ʌĈĻķİ  ˨̌ʕģʡ  ŅćĔ̔ــ
 ˦ʀ ŅćĔ̔ ŁĔĻʠ Įʞ ˦ćŀʡ ņļ ĹĔʡ ˦ĈʞĈʟ ˦ŀļʶʀ ēđ .đŀˁ Łđćđ ʾʶřļʀ (Ķʕķʱ Ĕˈʗļ

 (۳۳۲-۳۲۵ ĚĜ) .đćđ ęĈěʘʱć
●  đđĔĴ ˦Ĉʕ̔ Ŀ đŀˁ Łđćđ ʾʶřļʀ «ŅĿŖَ» ˒ĔĐ Ěʕʮˀʡ ˵ŀďʠ łėķʯ ˨ʕĻń ēđ

 ŅēćʴĴ ĹĈʠ ŅĿŖَ ĕĈĘć Ĕ  ̔ŅĔʘďʔĸć ˷ʕّʗʕĘ Ŀ ʊĔģĸć ˷ʕّļŇ ĒʗʠĈļ Ś̔ŗĤ Ĕģ  ˁłİ
 (۳۳۹-۳۳۳ ĚĜ) .ʑĘć ŁĒˁ ņļ

ĺńđēĈŃʆ● łʕ˙Ĉ˚ ˒ĿŗĐ
● łʕ˙Ĉ˚ ʌĈİĔĐ

●  łʘʱćđĔ  ̖(ʦĿŗ  ɦ Ŀ ĶĜĿ) ŅĿŖ ʶć Ėʟ ِ˒ ĿŗĐ łʝ ćĒʘʝć ،łʕ˙Ĉ  ̊˒ĿŗĐ ʾʶřļʀ ēđ
 ،łė َĘّ˯ļ ،ł˙đَĔْļُ) łʕ˙Ĉ˚ ġćŀʠć ʺ̕ĈĻʡ ʒĤĈʝ łİ  ŅĿŖ Ķِʔ˚Ĉļ ˒ĿŗĐ ĖʖĘ .đŀˁ
 Ĕʡ ĺŃļ ʌĈİĔĐ ʾʶřļʀ łʝ ĺń ʌĈİĔĐ ēđ .đŀˁ Łđćđ ʾʶřļʀ ،đŀˁ ņļ (ŁđĔّʬļ

 (۳۵۴-۳۳۹ ĚĜ) .Ēʗİ ņļ ʑʞĈ˖İ  ġĈʔˁć ،łʕʯŀʡ ،ŅٰĔʬļَ ĒʗʠĈļ
●  «łʕ˙Ĉ  ̊ʊŀʕĤ» Ķě  ̇ʾʶřļʀ ،˦ćĔĤĈ  ˁ˦ćŀ̕đ ēđ łʕ˙Ĉ  ̊ʊŀʕĤ ˦đŀ  ̔ ēđĈʠ Ķʕĸđ łʝ

 .ʑĘć ŁĒˁ ŁđēŘʀ Ĕʘˀʕ̔ ˸ģĸĈğļ ŅćĔ̔

ĺńđʐɶĈɵ●  Ģ˙ē Ŀ łʕ˙Ĉ˚ ņķʕĻįʡ ʒĐĈʔļ
Ĉń ˨ ̕ŗĻʡ ĵĈįˁć

ĺńđʐɶĈʗ●  ĵĈįˁć Ģ˙ē Ŀ ņķʕĻįʡ ʒĐĈʔļ
łʕ˙Ĉ˚ Ŀ ˦ʶŘ łʝ ĝŀ̔ŗļ



بخش اول
عروض عربی

این بخش از کتاب شامل نُه فصل است، اما پیش از ورود به فصل های مورد نظر ابتدا به طور مختصر به 
چهار مقولۀ «معنی عروض»، «مؤسّس علم عروض»، «اساس وزن شعر عربی» و «فایدۀ علم عروض» 

پرداخته شده است.

معنی عروض
واژۀ عروض در لغت عربی معانی متعدّدی دارد که مشهورترین آن ها «ناقۀ رام نشده»، «راه کوهستانی» و 
«چوب میانِ خیمه» است، امّا عروض در اصطلاح به دو معنی آمده است: یکی «مَعروضٌ علیه»؛ یعنی 
این که شعر بر آن عرضه می شود و با این علم، وزن صحیح شعر از سقیم آن شناخته می گردد. دوم این که 
اصطلاح  مقابل  در  که  می شود  اطلاق  بیت  هر  در  اوّل  مصراع های  پایانی  رکن  به  اصطلاح «عروض» 

«ضرب» یعنی رکن پایانی مصراع های دوم در هر بیت، قرار می گیرد.
برخی میان شِعر و شَعر رابطه ای یافته اند؛ به این شکل که خیمۀ عرب بادیه نشین از شَعر (موی بُز) 
درست شده و «عروض» ستون میانی آن است که خیمه با آن برپاست. پس اهمّیت «عروض» (رکن پایانی 
مصراع های اوّل) را در وزن شعر همانند ستون میان خیمه دانسته اند.۱ سپس بنا بر علاقۀ جزئیّه جزء را بر 

کلّ علم عروض اطلاق کرده اند.

۱. نک: ابن سرّاج شنترینی، المعیار في أوزان الأشعار، ص ۱۲.



۲۸ عروض و قافیۀ عربی

مؤسّس علم عروض
تمامی تذکره نویسان و علمای عروض اتّفاق نظر دارند که خلیل بن احمد فراهیدی یا فرهودی (و ۱۷۰ق/ 
این  از  عرب،  سخنوران  و  شاعران  او  از  پیش  که  حالی  در  است،  عربی  عروض  علم  بنیان گذار  ۷۸۶م) 
علم هیچ نمی دانستند، اگرچه وزن شعر و تفاوت اغلب اوزان با یکدیگر را از طریق گوش دریافته بودند. 
شگفت این که خلیل بن احمد به تنهایی و به طور بی سابقه پایه های این علم را چندان محکم بنا نهاده 
که گویی این علم با او آغاز و به او ختم شده است، به طوری که عروضیان پس از او تنها در برخی امور 
جزئی با او مخالفت کرده، یا بر یافته های او چیز مختصری افزوده اند. از سوی دیگر کسانی همچون ابن 
زمینه  این  در  برخاستند،  مخالفت  به  خلیل  با  عروض  اصول  در  که  ۱۰۰۳م)  ۳۹۳ق/  جوهری (و  حمّاد 

توفیق چندانی به دست نیاوردند. 
پایه گذاری یک علم بی سابقه، آن هم به صورت تقریباً متکامل، آن چنان شگفتی معاصران خلیل را 
در  باب  این  در  متعدّدی  داستان های  که  طوری  به  زدند،  افسانه سازی  به  دست  آن  دربارۀ  که  برانگیخت 

کتاب های تذکره نقل شده است.

اساس وزن شعر عربی
میان  جدّی  بسیار  نظر  اختلاف  عربی،  عروض  نوع  دیگر  تعبیر  به  یا  عربی،  شعر  در  وزن  اساس  دربارۀ 
عروض دانان معاصر، اعم از عرب و شرق شناس، وجود دارد. عدّه ای بر آن اند که وزن شعر عربی صرفاً 
کمّی است، امّا عده ای دیگر وزن شعر عربی را ناشی از دو ویژگی کمیّت و تکیه می دانند، نیز عروض دانی 
چون ابراهیم انیس وزن شعر عربی را بر اساس کمیّت و آهنگ می داند. برخی نیز چون کمال ابودیب اگرچه 

آن را بر اساس کمیّت و تکیه به شمار می آورند، ولی برای تکیه نقشی پررنگ تر از کمیّت قائل هستند.
ما از طریق توجه به ویژگی های زبانی و با تأمّل در خصوصیّات وزنی شعر عربی، اساس وزن را کمیّت 
صِرف می دانیم. اگرچه این موضوع مسئله ای مهم و قابل بحث است، ولی از آنجا که در این کتاب بیشتر 
کید شده، در اینجا از پرداختن تفصیلی به آن صرف نظر کرده و علاقه مندان را به مأخذ ذیل  بر آموزش تأ

ارجاع می دهیم.۱

مهم ترین فایدۀ علم عروض مبتنی بر این کتاب
در کنار دشواری هایی که در مسیر یادگیری علم عروض قرار دارد و از این منظر عروض خلیل در معرض 

۱. نک: قهرمانی مقبل (۱۳۸۸)، «آراء العروضیّین العرب والمستشرقین حول أساس النظام الوزنی ومناقشتها»، مجلّۀ علوم انسانی 
(تربیت مدرّس)، شمارۀ ۱۶ (۴)، صص ۱۳۵-۱۱۷. 



عروض عربی ۲۹

نقدهای تندی هم قرار گرفته است و از قرن بیستم به بعد بر حجم و تندیِ این نقدها نیز افزوده شده است، 
بسیاری به اجمال یا تفصیل فواید این علم را تشریح کرده اند که در اینجا قصد تکرار آن ها نیست. مهم ترین 
فایدۀ مورد نظر این کتاب برای عروض آموزان در سطح مقدماتی و متوسط که مخاطبان اصلی کتاب هستند، 
این است که با آموزش عروض، بتوانند اشعار عربی را صحیح و عاری از خطاهای وزن و قافیه بخوانند. 
همچنین بتوانند ضرورت های احتمالی شعر را تشخیص دهند که در خوانش شعر دچار اشکال و اشتباه 
نشوند. در مرحلۀ بعد اگر شعری در کتابت با خطای وزنی همراه بوده باشد، حداقل متوجه شوند که شعر 
از نظر وزنی دچار اشکال است. سپس در گام بعدی با تمرین ممارست بتوانند شعر عربی را زیبا بخوانند 

و شکی نیست که شرط لازم برای زیبا خواندن شعر، درست خواندن آن است.  




